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лать заранее, чтобы учащиеся могли актуализировать свои знания по обсуждаемой 

проблемы. На нашем занятие были поставлены следующие вопросы-проблемы (вопро-

сы ставились самими участниками метода): 

1. Какие химические элементы, обладающие свойствами полупроводников 

имеют наибольшее значение для электронной техники и почему? 

2. Почему изменяется подвижность носителей заряда в кремнии и германии 

при увеличении концентрации легирующих примесей? 

3. Каким образом осуществляется синтез и выращивание полупроводниковых 

соединений? 

На втором этапе происходит запись этих проблемных вопросов на листочках 

цветной бумаги, далее на третьем этапе каждый из участников технологии отвечает 

на поставленные вопросы в течение определенного времени, тем самым создается ин-

дивидуальный смысл по каждому вопросу. На следующем этапе каждый из участников 

знакомит всех со своим взглядом на обсуждаемую проблему, происходит обмен смыс-

лами между участниками. Как показывает практический опыт, знакомство с индивиду-

альным смыслом каждого участника не целесообразно, т.к. отнимает много времени и 

студенты начинают отвлекаться и терять интерес к происходящему. Можно ознакомить 

со своим  видением проблемы участников, которые хотят выступить. На пятом этапе 

происходит анализ и обобщение индивидуальных смыслов в творческих группах. Здесь 

необходимо создать творческие группы, которые обобщают и анализируют индивиду-

альный смысл участников, вырабатывают обобщенный универсальный вариант реше-

ния поставленного вопроса-проблемы. Далее каждая из творческих групп представляет 

результаты своей деятельности. Представление результатов может выражаться в любой 

форме, все зависит от креативного подхода участников метода. Результаты представ-

ляются в виде компьютерных презентаций, наглядных пособий, плакатов [4].   

  Заключительным этапом является рефлексия итогов деятельности, которая 

осуществляется по известным методикам.  

Заключение 

 Интерактивное педагогическое взаимодействие является альтернативной тра-

диционному педагогическому воздействию, которое направлено на выполнение обяза-

тельной программы, трансляцию знаний, формирование умений и навыков обучаемых.  
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Основной задачей преподавателя иностранного языка является формирование у 

учащихся коммуникативной культуры, обучение их практическому владению языком. 

Важным условием в достижении успехов в обучении является наличие мотивации у 

учащихся изучать язык, а также грамотный выбор таких способов и методик обучения, 

которые позволили бы учащемуся проявлять свою активность, своѐ творчество и реали-

зовывать свой потенциал. 

Формирование навыков и развитие умений устной речи студентов неязыковых 

вузов в настоящее время осуществляется в рамках общих разговорных тем. Этого, од-

нако, недостаточно с мотивационной точки зрения, потому что такое научение сводит-

ся, как правило, к работе над текстом, лишѐнном коммуникативной значимости и по-

этому не может постоянно поддерживать интерес обучаемого к самому процессу овла-

дения устной иноязычной речью. 

Значительные мотивационные резервы скрыты, на наш взгляд, в самой струк-

турной организации учебного материала по формированию навыков и развитию уме-

ний устной иноязычной речи. 

Давно установлен тот факт, что устный язык как средство общения нужен в оп-

ределѐнных коммуникативных ситуациях, и поэтому исходным элементом при струк-

турировании содержания обучения устной иноязычной речи должны быть не темы, а 

ситуации общения. Это позволяет нам прийти к выводу о возможном рациональном 

использовании коммуникативных ситуаций в учебном процессе и представлении их в 

виде единого набора, в котором относящиеся к разным сферам общения ситуации до-

полняли бы друг друга, и каждая из них содержала бы необходимый учебный лексико-

грамматический и текстовой материал. 

С учѐтом изложенного выше, а также модульной технологии обучения и про-

граммной сетки учебных часов, коллективом кафедры иностранных языков №1 БГУИР 

подготовлено учебное пособие по овладению устной речью на  английском языке, в ос-

нову которого положен ситуативный подход. В пособии при определении ситуаций 

общения учитывался мотивационный аспект, т.е. выделялись реальные, настоящие 

жизненные ситуации, которые будут стимулировать изучение материала и вырабаты-

вать адекватное поведение. 

Таким образом, в пособии выделены четыре основные сферы общения:  

- социально-бытовая; 

- социокультурная; 

- профессионально ориентированная; 

- деловая. 

Функциональной ячейкой в структуре каждой из этих сфер общения является 

типичная речевая ситуация, в которую включѐн сам обучаемый. Такое включение даѐт 

ощутимый психологический эффект, так как студент начинает понимать, что иностран-

ный язык становится для него средством реального общения: в ситуации обсуждается 

то, что касается самого учащегося, а общение как система взаимоотношений всегда ин-

тересна и вызывает активность обучаемого. 

Нами выявлены наиболее типичные речевые ситуации в каждой из выделенных 

сфер общения. Они легко обозримы как учебные шаги единой программы и располо-

жены в пособии концентрически. Это значит, что последующее занятие содержит рече-

вой материал для расширения тех ситуаций, которые усвоены на предыдущих занятиях 

в определѐнной сфере общения и включает новые ситуации с новыми подлежащими 

усвоению лексическими и грамматическими таблицами, комплексами условно-речевых 

и речевых упражнений, разговорными текстами. 
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Таким образом, овладение устной иноязычной речью происходит на основе и с 

помощью реальных ситуаций как системы взаимоотношений, в которых и заложена 

мотивация научения. 

Овладение иноязычной устной речью невозможно без навыков аудирования, т.е. 

такого вида речевой деятельности, который предполагает умение понимать речь других 

людей как при непосредственном общении, так и по радио, телевидению и другим 

средствам массовой информации. Аудирование – один из важных видов речевой дея-

тельности, поскольку цель обучения аудированию – понимать речь других людей, в 

том числе носителей языка, т.е. аутентичную речь в реальном темпе. В курсе иностран-

ного языка, ограниченного учебными рамками периода обучения, достижение цели 

обучения аудированию является достаточно сложной и вместе с тем реализуемой зада-

чей. В условиях, когда обучение происходит вне страны изучаемого языка и отсутству-

ет общение с носителями языка, одним из эффективных способов обучения пониманию 

речи на слух является использование видеофильмов на иностранном языке. Такая воз-

можность была реализована коллективом кафедры в виде пособия по развитию умений 

аудирования и говорения на английском языке. 

Пособие строится на базе 15 аутентичных художественных фильмов на англий-

ском языке. При подборе предпочтение отдавалось тем из них, которые насыщены раз-

говорными конструкциями, в которых представлены реалии из современной жизни но-

сителей английского языка, отражены особенности национальной культуры, быта, тра-

диций, обычаев и других интересных событий и явлений, характерных для англогово-

рящих стран. 

Задача развития умений аудирования осуществляется через систему коммуника-

тивно-направленных заданий на трѐх этапах работы с видеофильмом: преддемонстра-

ционном (Before Watching), демонстрационном (While Watching), последемонстрацион-

ном (Afterwatching). Каждому видеофильму предпослан комплекс заданий, реализую-

щих задачи соответствующего этапа обучения. 

На преддемонстрационном этапе ставится задача психологической подготовки 

обучаемых к восприятию материала, разъясняются страноведческие реалии, снимаются 

языковые трудности, приводится дополнительная информация, облегчающая воспри-

ятие фильма. 

На демострационном этапе осуществляется активная учебная деятельность зри-

телей-обучаемых. Предлагается делать записи в опорном конспекте к тексту фильма, 

отмечать демонстрируемые в фильме реалии и соответствующие им речевые высказы-

вания. 

Цель последемонстрационного этапа – использовать материал фильма в качестве 

основы и опоры для формирования речевых навыков и развития продуктивных умений 

устной речи. Предлагаются следующие виды работы: вопросоответная; комментарии к 

содержанию фильма; расширение и продолжение текста; составление рассказа по ана-

логии, диалогов по определѐнной теме; характеристика главных персонажей фильма; 

дискуссии по поднятым в фильме проблемам и др. 

Таким образом, иноязычная коммуникативная компетенция формируется в про-

цессе обучения аудированию и говорению. Данные виды речевой деятельности взаимо-

связаны, поскольку принцип интегрированного обучения видам речевой деятельности 

является основополагающим в обучении языкам. Взаимосвязь аудирования и говорения 

заключается в том, что общение на языке требует высокой степени автоматизации опе-

рирования языковым материалом, выработки умения аудировать, следить за ходом 

мысли, быстро и должным образом реагировать на заданную ситуацию. Различие же 

аудирования и говорения заключается в их конечном результате – формулировании вы-

сказываний при говорении и восприятии речи при аудировании. 
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Аудирование и говорение способствуют развитию друг друга в процессе обуче-

ния. В частности, аудирование способствует формированию навыков и развитию уме-

ний говорения, так как образование стойких слуховых образов является основой для 

сравнительно лѐгкого формирования навыков активного владения иноязычной речью. 

Опытные занятия, проведѐнные на кафедре, показали эффективность предлагае-

мого подхода к структурированию учебного материала, предназначенного для форми-

рования навыков и развития умений устной иноязычной речи.  
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В связи с тем, что экспорт высококачественных образовательных услуг сегодня 

является одной из основных стратегий высшего образования в Республике Бела-

русь, в образовательный процесс оказывается включено множество обучающих-

ся-инофонов с разным уровнем языковой подготовки. Анализируются каузиро-

ванные данной ситуацией дидактические проблемы, их причины и возможные 

пути решения при изучении русского и белорусского языков в техническом вузе. 

Обращается особое внимание на воспитательную работу, мотивационную дея-

тельность педагога, призванную содействовать развитию языковой, коммуника-

тивной, лингвокультурологической компетенций. 

Ключевые термины: инофон; русский язык как иностранный; белорусский язык 

и культура речи; дидактика; контрастивный и конфронтативный принцип обучения 

языку; билингвизм; язык-посредник; специальная лексика; языковая, коммуникативная 

и лингвокультурологическая компетенция. 

Компьютерные и информационные технологии проникают во все сферы жизни че-

ловека. В условиях современного общества они являются не просто необходимым, но и 

жизненно важным профессиональным инструментарием. В связи с этим возрастает вос-

требованность специалистов в области IT, радиоэлектроники и информационно-

коммуникативных технологий. Стремясь развивать перспективный сектор национальной 

экономики, удовлетворять потребности рынка труда, повышать качество и количество 

экспорта образовательных услуг в актуальной во всем мире отрасли, вузы Беларуси (и в 

частности, БГУИР) создают новые формы обучения (так, наряду с дневной и заочной 

формой обучения предлагается получение высшего образования по дистанционной фор-

ме обучения), развивается международное сотрудничество в образовательной сфере, и 
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